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Verbal Ellipsis in the Glorious Qur'an
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Abstract

This research deals with the verbal ellipsis phenomenon in the
Glorious Quran. Ellipsis phenomenon adds a beauty touch to the speech
in Arabic ( the Language which Allah has honoured to be the language
of the Glorious Qur'an) .This research aims at specifying some of the
forms of verbal ellipsis in the Glorious Qur'an as well as showing the
importance of omitting the verb by explaining how the linguists deal
with this phenomenon.
To achieve the afore-mentioned aims, the following hypotheses have been
adopted; ellipsis is one of the devices of the Glorious Qur‘an which lead
the reader to feel the unique style in expression. Ellipsis is the resort to
avoid prolixity without ambiguity by using indications.
This study consists of an introduction , a concept of ellipsis in general,
a verbal ellipsis and its reasons, indications of verbal ellipsis, general
causes of verbal ellipsis , purposes of verbal ellipsis, types of verbal
ellipsis and a conclusion.

1.Introduction

Ellipsis is one of the lexicogrammatical cohesive ties. Ellipsis is
shared by all languages but its existence and explicitness are different
from one language to another. The Arabic language ( the language of the
Glrious Qur'an) has the most various ways of expression. Ellipsis is one
of these ways, because of Arabic tendency for brevity. The cause of
ellipsis is the same in all languages which is avoiding unnecessary
repetition of words and phrases in written and spoken languages.

1.1.The Concept of Ellipsis
Ellipsis is an economical mechanism or a device of cohesion. It is

used to avoid an unnecessary repetition of linguistic structures. Many
grammarians and rhetoricians pay a  great attention to this
phenomenon.

Aj-Jahith (1938 : 86) remarks that ellipsis means collecting many
ideas within few utterances.
Chomsky (1972:18) mentions ellipsis from the point of Sanctius's view,
one of the major figures of Renaissance grammar, as '"a fundamental
property of language and a device for the interpretation of text.
Halliday & Hassan (1976:142) call ellipsis™ antecedent relations"
because at elliding something from a text , there will be a character in
the previous text to indicate it. They complete that ellipsis is a type of
substituting the presupposed item by zero as well as leaving something *



unsaid® . This doesn't cause misunderstanding , but on the contrary
,'unsaid® implies "but understanding nevertheless' , i.e. understanding
and interpreting what precedes and follows, for example:

This is a fine hall you have here . I've never lectured in a finer.

They draw the attention to the fact that ellipsis refers to " sentences ,
clauses etc. whose structure is such as to presuppose some preceding
item , which then serves as the source of missing information™,(lbid:
143).

They notice that ellipsis is a tie within the text and has the ability to
function anaphoriclly ,i.e., presupposed what is elided from the
preceding text, often cataphoriclly and occasionally exophoriclly, i.e., in
the context of situation. Ellipsis is considered grammatical cohesion
according to its relation between sentences within the context |,
(Ibid:144-146).

Ibn Jini (1986:360) refers to ellipsis as Arab bravery. This term comes
from the courage of Arabic speakers to leave a part of speech and to
encourage for it as well as the fact that ellipsis is an elevated style used
by eloquents only not by ordinary people.

The Arabic language has many types of ellipses like (nominal ,verbal,
particle and the ellipsis of a sentence), which is explained by Ibn Jini
(Ibid) as follows: ¥ i3 e o& a9 A4S all 5 i jaldl g 3 jhall g Aland) & al) 8IS aén
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The Arab has ellided the sentence, the singular, the letter, the diacritic
by an indication, otherwise it would be a kind of assigning prescience in
knowing it.
Khattabi (1991: 21) states that ellipsis must be treated among sentences
not inside the sentence itself in order to achieve the textual cohesion. It
does not leave any mark , so the reader should full the structural gap
from what is mentioned in the previous sentence, for example:
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'And (when) it is said to those who are the Muttaqun "*What are is it that
your Lord has sent down ?** They say: ""That which is good™." Al-Hilali
& Khan (1996 : 350).
So the ellipted verb is(3) has sent down. It is indicated from what is
previously stated .
De beaugrande (1998:34) indicates that ellipsis is the most common
phenomenon of cohesion which concerns the absent meaning or what is
called zero morpheme. The surface structure is not completed in some
texts ,so it must be understood from what is before as in:
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'Allah bears witness that La ilaha illa Huwa ( none has the

right to be worshipped but He), and the angels, and those having
knowledge( also give this witness); (He always) maintains His creation in




Justice. La ilaha illa Huwa (none has the right to be worshipped but He),
the All-Mighty, the All-Wise." Al-Hilali & Khan (1996 :70).
The verb (3¢4) bears witness is ellipted and its origin (the angels and
those having knowledge give this witness) by the indication of  (
asSal) el sa WIAY)
Aj-Jurjani (2000:146) explains ellipsis with eloguent style as follows:
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It is a precise course, a nice outlet, a wonderful matter , like witchcraft.
Init, leaving stating is more eloquent than doing, leaving informing is
more testimony, you are utterer if you do not utter, and do more
declaration if you do not declare.
Az-Zarkashi (2006-685) defines ellipsis asdalal 418 g adSl ¢ 3o L)'
dropping the utterance or a part of it for the existence of an indication.
1.1.1.Verbal Ellipsis

Az-Zarkashi (2006:748) notifies that verbs in general are divided
into two types: a specific verb as in (&) (1 mean) which is hidden. This
type is mentioned in the expressions of praise & dispraise. The other
type is general which is ellipted for many reasons as follows:
1-1f the verb is interpreted as in :
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'He will admit to His Mercy whom He wills and as for the Zalimun-
(polytheists, wrong-doers) He has prepared a painful torment.” Al-Hilali
&Khan (1996:805).
The assumed verb is (o32) torture.
2-1f there is a preposition(<)as in the expression(as i sl &) aw) (in
the name of Allah).This expression is said before the action of eating ,
reading , starting. So saying ((& aw)) and starting to eat indicates the
ellipted verb (J8§ &) ams).
3-If the ellipted verb is an answer of a question as in:
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"And if you were to ask them:"™ Who sends down water (rain) from the
sky, and gives life therewith to the earth after its death?" they will surely
reply: "Allah.” Say." Al-Hilali &Khan(1996:538).
The ellipted verb is (g5 ) sent down.
4-1f the ellipted verb is indicated by the meaning of the explicit verb as
in:
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'So devise your plot, you and your partners ."'Al-Hilali &Khan (1996:280).
The assumed ellipted verb is (\s39) and invocate.
5-1f the verb is indicated intellectually as in:
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'Allah said to them, ""Die ** And then He restored them to life." Al-Hilali
&Khan (1996:53-54). .

The assumed ellipted verb is (\.$id) they has died.

6-1f the verb is indicated by its mentioning in other position as in:
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'And (remember) Dawud (David) and Sulaiman (Solomon), when they
gave judgement in the case of the field.” Al-Hilali &Khan (1996:437).
The assumed ellipted verb is (S3) remember.
7- Correspondence. This means mentioning something in an utterance
other than the original one. The ellipsis of the subject in (& aw) (in the
name of Allah) because it is a position in which nothing but (& )s3)
(Allah mentioning) must be at the beginning. The ellipsis of the verb here
makes correspondence between the utterance and the sense.
8-If the verb is instead of its infinitive as in:
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'So, when you meet (in fight- Jihad in Allah's Cause) those who
disbelieve, smite (their) necks till when." Al-Hilali &Khan (1996:687).
The assumed ellipted verb is () s <) smite.
As-Samarra'i (2007:144-145) indicates that the verb has tenses, i.e.
present, past and imperative. If you use the infinitive of the verb , it
means the action of the verb without tense as in:
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'And it was: " Away with the people who are Zalimun (polytheists and
wrong-doers)!"." Al-Hilali &Khan (1996:293).
This is an invocation which is not limited with tense. There are many
indications, conditions and purposes as general bases for verbal and
other types of ellipsis.
1.1.1.1.The Indications of Verbal Ellipsis

Ibn Jini (1986: 360) pays a great attention to the fact that there
must be an indication to what is ellipted whether it is ( a sentence, a
word, a letter and a diacritic) otherwise there will be a kind of
metaphysical knowledge . For example ( wat tAllahi lagad fa'altu), its
origion is (ugsimu billahi) with the ellipsis of the subject and the verb.

Az-Zarkashi (1988:78) says that" il L o Jals (& Lad (58 o) 38 This
means that the utterance or the context must have an indication for
what is ellipted otherwise there will be a misconception and the
utterance is like a puzzle



There are four indications of verbal ellipsis as mentioned by Hamudah
(1998: 130) :

1. " contextual or cirumstantial indicator " <la g s Jda it means
the context of situation and circumstances which surround the text as
social situations , habits , conditions of place and time , to express what is
intended without saying, as in:
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'When they came in to him and said: ""Salam, (peace be upon you)!"" He
answered: "'Salam, (peace be upon you),” and said: ""You are a people
unknown to me." * Al-Hilali &Khan (1996 :708).
It refers to the state of the angles who use the ellipted verb "salam"
which means (L dile Ualw) we salute you.
2.An indicator which has two types:
A- verbal indicator & ¢ J&a Jla is found in a written language. This
type also can be sudivided into two subdivisions: 1-verbal indicator
which is found inside the context of the verse as in:
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'And if you ( O Muhammad alus 48 & la )ask them: ™ Who has
created the heavens and the earth™, they will certainly say: ""Allah™." Al-
Hillali& Khan (1996 :553).

So, ( they will certainly say : Allah) is an indication for the ellipted
verb( ¢4ils) created them.
2-verbal indicator which is found outside the context of the verse as in
the following verse:
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'And (remember) Dawud (David) and Sulaiman (Solomon), when they
gave judgement in the case of the field ." Al-Hilali &Khan (1996:437).
The assumed ellipted verb is (,$3) remember. This verb is
mentioned in other verses.
B-vocal indicator which is specific for the spoken language . What is
ellipted is understood from the way of saying and performing it i.e.,
intonation , as in saying the word of ( fire) with raising the voice to
indicate warning.
3-Intellectual indicator. The speaker intends eliding some items that the
hearers can realize intellectually as in :
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'We said: "'Strike the stone with your stick™. Then gushed. ' Al-Hilali
&Khan (1996:13). )
The assumed ellipted verb (cx<8) strike is indicated intellectually.
4-Grammatical indicator. This type of indication is known by parsing
and the rules that the grammarians put to assume the ellipted verb. One




of these rules is the conditional particles (3 «af)that come only with verbs
as in the following verse:
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'When the sun is wound round and its light is lost and is overthrown.’
Al-Hilali &Khan(1996:817).
The assumed ellipted verb (<33) wound round after the particle (3). It
is indicated from the mentioned verb.
1.1.1.2. The General Causes of Verbal Ellipsis

The causes of verbal ellipsis and of other types are as follows:
1.Plentifulness of use

Hamudah (1998:31-33 ) mentions that Plentifulness of use is very
important cause which leads Arabs to decrease their speech. The
linguistic structure like pieces of money which are used much among
people , these pieces of money are subjected to effacement whenever
their use has been increased. The Arabs have the tendency to elide what
is already known for the listeners to avoid boredom and to pay their
attention to the most important as in (4l 83uall) (prayer is inclusive)
which means (attend; prayer is inclusive). So the verb is omitted because
it is known well for the listeners as a result for its much use. The verbs
that can be ellipted are (oath, warning and vocation) as in:
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'‘By Al-Asr (the time). * Al-Hilali &Khan(1996:849).
The assumed ellipted verb is (4«&) | swear.
2.Lengthening of speech

Hamudah (1998:43-44) states that the linguists indicate that one of
the most prominent caluses of ellipsis is the long speech. Ellipsis lessens
the heaviness of the constructions and summarizes them in order to be
stronger than before .Ellipsis occurs in simple sentences as in saying verb
and in linking sentences, oath style and conditional style as in:
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'If their aversion (from you, O Muhammad alus 4 & a and from
that with which you have been sent ) is hard on you, and you cannot be
patient of their harm to you), then if you were able to seek a tunnel in the
earth or a ladder to the sky, so that you may bring them a sign (and you
cannot do it, so be patient). And had Allah willed, He could have
gathered them together (all) on true guidance, so be not one of those who
are Al-Jahilun( the ignorants).'Al-Hilali&Khan (1996:174).
The ellipted conditional result is assumed as ( Jaé4 ) do. It is elided
because its sense is appeared as well as the lengthness.
3.Being aware of frivolity

Aj-Janabi (2009:33) states that the verb in some positions is clear
by indications, so its mentioning is considered frivolity as in referring by
hand and saying (crescent) which means (look at the crescent). The verb




(look) is omitted because it is understood by the existence of the
circumstantial indication. The verb is also omitted if there is a verbal
indication for itasin :
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'And if you were to ask them:"™ Who sends down water (rain) from the
sky, and gives life therewith to the earth after its death?'* they will surely
reply: "Allah™. * Al-Hilali &Khan (1996:538).

So the verb(J¥) sent down is ellipted from the answer because it is
mentioned in the question .None can say that omitting a verb from the
verse is a frivolity but the eloquent style of the Glorious Qur'an leaves
mentioning a verb which is known by an indication.

1.1.1.3.The purposes of Verbal Ellipsis

Hamudah(1998:99-111) draws attention to these purposes of
verbal and other types of ellipsis:
1-Decreasing the number of words

The frequent use is related to the desire of ellipsis. The repetition of
the structures in the speech makes the hearer have a good knowledge of
them, so the speaker ellides what he feels that it is known without saying
itasin:

(O3 c0a0)
'‘By (the winds) that scatter dust.’ Al-Hilali &Khan (1996:707).
The assumed ellipted verb is (a=) | swear .
2-Brevity &Conciseness.

He(lbid:100-102) mentions that the task of ellipsis is lessening the
utterance and emphasizing the speech economy. It strenghthens the
utterance and saves it from the undesired lenghthening . The aim of this
point is to make the listener away of boring and to bring his/her
attention to what is important, as in the ellipsis of vocative partical in the
following verse :
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'What are they asking (one another) about? About the great news, ( i.e.
Islamic Monotheism, the Qur'an, which Prophet Muhammad 4s & e
alwy brought and the Day of Resurrection)." Al-Hilali &Khan ( 1996:
809). )
The assumed ellipted verb is (a3l Wil o€ & olslad) asking about the great
NEWS.
3-Extensiveness

Hamudah (1998:102-104)states that it is a type of brevity and
conciseness but it also represents a type of metaphor which makes the
expression stronger and more eloquent because of shifting the word from




its position to the position of the omitted word and from the special
meaning to the more common., as in the verse:
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'And ask ( the people of ) the town." Al-Hilali &Khan(1996 :315).
The assumed ellipsis is (da) the people. The annexed to(il)the town is
shifted to the position of what is ellipted ,i.e., the annexed(Jai)the
4-Glorifying and exalting what is ambiguous

He mentions that this type of ellipsis is used to make the mind elicit
what is omitted. So the ambiguity of ellipsis makes the listener eager to
know the ellipted thing. It is used in the situations that has strong
exclamation and excitation for the audience. Ellipsis occurs to make the
audience feel and expect the situation , (Ibid:105-106) . As in the verse :
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'If you could but see when they will be held over the (Hell) Firel." Al-
Hilali &Khan (1996:173).
The result of the conditional clause is omitted , since the limited speech
cannot describe what they find in Fire which is un descriptable.
5-Preserving the omitted word from mentioning in a certain place to
honour it.

Hamudah (1998:106) denotes that the contextual situation obliges
the speaker not to mention what is honoured in specific places as in:
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'Fir‘aun (Pharaoh) said: "And what is the Lord of the 'Alamin
(mankind, jinn and all that exists)?"" [Musa (Moses)] said: ""The Lord of
the heavens and the earth." Al-Hilali &Khan(1996 :490).
Musa hides the name of Allah to honour it and mentions only what can
be indicated of His doings.
6-Degrading the rank of what is omitted

He (Ibid:107) mentions that this degrading may be used for the
summarization only. It is used in the context of verses that deal with the
attributes and states of the disbelievers, so there is no need to re-
mention them as in the verse:

(o B 8 )
"They are deaf, dumb, and blind." Al-Hilali&Khan(1996 :5).
The subject of the nominal clause is omitted and the assumed word is
(J48Y) the disbelievers. This denotes humiliating what is omitted
(1bid:107).




7-Explanation after vagueness

Hamudah (107-108) states that the object of the (will) verb has been
omitted. At the beginning it is vague for the hearer till hearing the result
of the conditional clause (He would have guided you) as in :
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'And had He willed, He would have guided you ." Al-Hilali& Khan(1996
:348).

What is ellipted here is the object
8-Intending ambiguity

The speaker intends to pay the hearer's attention to the verb, not
to the subject as in the verse:
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'When you are greeted with a greeting, greet in return with what is
better than it ." Al-Hilali&Khan(1996 :123).
The action of greeting is more important than the doer , so the subject is
omitted, (Ibid:108-109).
9-The Ignorance of what is omitted

He (Ibid:110) mentions that the subject is omitted because of the
ignorance , as in : ( someone is killed) . The subject is unknown and this
is the reason behind naming the verb passive voice.
10-Exiplicit knowledge of the omitted word

Hamudah (1998:110) states that the subject is ellipted because it is
clear for the addressee as in the verse:
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'All-Knower of the Unseen and the seer the Most Great, the Most High.’
Al-Hilali&Khan(1996 :321).
The name of (Allah All-Mighty) is ellipted because of the knowledge that
these attributes are specialized for( Him).
11-Fearing of the subject or fearing about it to be harmed at
mentioning it as in (the door is broken). The doer is omitted because of
fearing about him to be harmed (Ibid:110).
12- Denoting speed.

He (Ibid:111) denotes that it the time is shortened for bringing what
is omitted and engaging in mentioning it leads to miss the important
thing.It refers to insufficient place and time to prolongate speech.The
linguists put the style of warning and temptation for this purpose as in:

{ O G HEEAI A8
'‘But the Messenger of Allah [Salih ] said to them: "'Be cautious!(Fear the
evil end)That is the she-camel of Allah!(Do not harm it) and bar it not
from having its drink™. ' Al-Hilali &Khan(1996 : 838).
The assumed ellipted verbs are_(1s,3)) be cautious !and('s23%) adhere
This ellipsis indicates the quick eagerness of Prophet Salih (peace and
blessing be upon him) to avoid them the sin.




13-Keeping the pause and preserving the rhymed prose .1t is a verbal
purpose, as in :
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"Your Lord (O Muhammad ) has neither forsaken you nor hates you.'
Al-Hilali &Khan(1996 :840).
The object is ellipted and the assumption is (al-Kaff) in (&32) ,(1bid).
Az-Zarkashi (2006: 686-687) summarizes these purposes as follows:
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Glorifying, increasing the thrill because of eliciting what has been
deleted, increasing the recompense because of diligence to do so, and
asking for brevity and summarization , encouraging to speak, and its
impact in the soul if it is compared with its impact in mentioning.

1.1.1.4.Types of Verbal ellipsis

Hamudah(1998:253-264) states that verbal ellipsis is either elided
alone or with its hidden subject. The ellipsis of the verb is either
obligatory, because the sentence is incorrect if the verb is mentioned, or
permissible which means that the sentence is correct at mentioning and
elliding it.
1-Obligatory verbal ellipsis is used in many styles and constructions as
follows :
Firstly : verbal ellipsis with its assumed subject:
A-Vocation

Hamudah(1998:253-254) refers that it is a request for the called
person to pay attention. The assumed ellided verb is(gisi )gea)
invocate. The verb is ellipted because of the frequent use. The verb has
been dispensed with the vocative particle , which takes its function as in
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'O Yusuf (Joseph)! Turn away from this! **. *  Al-Hilali & Khan(1996
:307).
B-Specialization

In this type, a definite noun comes without explicit factor. This
noun is specialized by the effect of the pronoun before it. The pronoun is
(03 ) W) as in the saying of our Prophet Muhammad (peace &blessing
be upon him): (&us ¥ sl H&laa $al) We, Prophets, don't be inherited.
The assumed ellipted verb is (ue)) specialize (Ibid:254).
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‘Allah wishes only to remove Ar-Rijs (evil deeds and sins) from you, O
members of the family (of the Prophet alwy 4le & <), and to purify you
with a thorough purification. " Al-Hilali &Khan (1996:565).



The assumed ellipted verb is (u<idi s A1) | specialize.
C-Temptation

Hamudah (1998:255) notice that this type means paying the
addressee's attention to a good matter to be kept , so the ellipted verb is
(a1) keep as in ((Q&i &\i) But if there is no repetition for the noun,
elliding the verb will be permissible not obligatory as in the following
verse :
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'‘But the Messenger of Allah [Salih ] said to them: *"Be cautious!(Fear the
evil end)That is the she-camel of Allah!(Do not harm it) and bar it not
from having its drink™. * Al-Hilali &Khan(1996 : 838).
The assumed ellipted verb is(/s«3) adhere.
D-Warning

It means intimidating the addressee from something. Elliding the
verb is obligatory with the repetition of the noun as in (GukY (ki) the
way, the way. The assumed ellipted verb is (y3)) be careful. Without
repetition, ellipsis is permissible (ibid) ,as in the following verse:
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'‘But the Messenger of Allah [Salih ] said to them: "'Be cautious!(Fear the
evil end)That is the she-camel of Allah!(Do not harm it) and bar it not

from having its drink™. * Al-Hilali &Khan(1996 : 838).
The assumed ellipted verb is()s;3)) be cautious!
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'Say not: ""Three (trinity)!"* Cease! (it is ) better for you." Al-Hilali
&Khan (11996: 141).

Az-Zarkashi (2006: 751) refers that the ellipted verb is indicated by the
meaning of the explicit verb. The ellipted verb is (aS! | s 1 .l 15i8) do
something better for you.

E-Praise &Dispraise
Hamudah (1998:256) states that the assumed ellipted verb is (to
praise and to dispraise), as in:
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'And who are patient in extreme poverty and ailment (disease).” Al-Hilali

& Khan ( 1996: 35).




Az-Zarkashi (2006:748) states that the ellipted verb is_(z ) | praise .
While the following verse carries the meaning of dispraising:
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"And his wife, too, who carries wood ( thorns of Sa'dan which she used to
put on the way of the Prophet alus 4le & Aa, or use to slander him)." Al-
Hilali &Khan(1996:854). N
Az-Zarkashi (2006:748) mentions that the ellipted verb is (a3) | dispraise.
F-Oath

Hamudah (1998:256) denotes that this type is used much. Elliding
the verb of oath i.e.,(<ilal o) ad)) | swear is permissible in the case of the
oath which begins with the partical(s) as in (&%) , while it is obligatory
when the oath begins with the particals (s's9 « #&) as in the following
verse:

SO PeIg

'By the star when it goes down ( or vanishes). 'Al-Hilali &Khan
(1996:717).
The verb (a&) | swear is ellipted obligatory.
Secondly: Ellipsis in other structures:
A-Engaging

It means the preceding of a noun and delaying the verb which works
in the pronoun that belongs to this noun. The ellipted verb is interpreted
by the mentioned one ,(Ibid:257). As in:

{5 LS PE S EE TG y
'And they said: A man, alone among us- shall we follow him? Truly
then we should be in error and distress (or madness)!™." Al-Hilali
&Khan (1996:725).
The ellipted verb is interpreted by the mentioned verb. The assumed
verb is ())& a5 ) shall we follow man.
B-1f the noun comes after a partical specialized for coming before verbs
as (Ml <), the assumed ellipted verb after the particle is indicated and
interpreted by the mentioned verb, Hamudah (1998:257). As in the
verse:

{@w;\p\ 5y
"When the heaven is split asunder,™. 'Al-Hilali &Khan(1996:824).

The assumed ellipted verb is (<&&) split asunder. It is indicated from the
mentioned verb.
C-In the Proverbs

The verb and its subject are ellipted because of the frequent use ,as
in (> 4ad ¥y 54 J5). What is ellipted here is (55 ¥ i) do everything
but don’t insult who is tolerant ,(1bid:258).
D-Elliding (¢\S)( be) and subsitituting it with (L), as in (i 13 &l W) you
were with allienate. The assumption is (<is) ( be).
E-As a factor of the infinite object




If the absolute object is used in cases other than emphasis, its factor
(the verb ) must be omitted. The absolute object occurs instead of its
verb in the cases of command and invocation , its verb must be omitted,
as in the following verse:

{ O 4SS ds BRai0y

'But those who disbelieve (in the Oneness of Allah- Islamic Monotheism),
for them is destruction. 'Al-Hilali &Khan (1996: 688).
The ellipted verb is(g«il ££9) an invocation of destruction, (Ibid).
2-Elliding the permissible verb

Hamudah(1998:260-262) denotes that the verb is ellipted
permissibly in the following:
A-The answer of interrogative as in the following verse:

{ QKRR L S D)
'And if you ask them who creates them, they will surely say: "Allah™.'
Al-Hilali&Khan( 1996:670).
What is ellipted here is the verb and the object. The assumption is (a¢sld
&) Allah has created them.
B-Elliding (¢ss)( be) as in the following verse :

LIV - H N ST SO v gt
"How (will it be then, when We bring from each nation a witness." Al-
Hilali & Khan (1996: 115).
Az-Zarkashi (2006:753) indicates that the assumed ellipted verb is ( cisé
0.58) how will it be.
C-Elliding the saying verb, because of the explicit indication about it as
well as for the purpose of summarization , as in the verse:

(O L1 NS S8 S S 0225 LG Lo 2eay 57505 )
'And ( remember) when Ibrahim (Abraham) and (his son) Ismail
(Ismael) were raising the foundations of the House (the kabah at
Makkah), (saying), ""Our Lord! Accept (this service) from us." Al-Hilali
&Khan(1996:25).

D-Elliding the verb (JS¥) remember with its subject to dispense with the
indication of the context, (Ibid). Asin :

{ @ I SEH il AZE S 2 BB 0 6 Y550 )
'And (remember) Nuh )(Noah), when he cried (to us) aforetime.".
Al-Hilali & Khan (1996:437).




Conclusion

The Glorious Qur'an, which is recognized with a miraculous
nature , an unchangeable and unique language , a high level of its
rhetoric, a literary excellence and a coherence among its language
aspects , is full of various expressions. Ellipsis is one of these varieties
and techniques that are used as a basis of brevity in speech .

Ellipsis is a phenonmenon that gives a sense not mentioned in a
prolixity .This study concludes that verbal ellipsis (, i.e., brevity,
conciseness, economy) emphasizes on the importance of eloquence and
variety in style. The ellipted parts are recovered from what precedes and
follows.

Elliding an element of the sentence aims at achieving rhetorical
necessities which contribute in conveying the purpose to the receiver.
The beauty of speech which appears in ellipsis has a special effect upon
the listener.

Ellipsis should not lead to misunderstanding and ambiguity, so
there must be an indication for what is ellipted. There are three main
types of indication: verbal, contextual or circumstantial and intellectual
as well as other types.

There are general purposes behind elliding the verb and other
parts of the sentence. There are also two types of verbal ellipsis, i.e.
obligatory and possible verbal ellipsis.

Qur'anic Translations

Al-Hilali, M.T & Khan, M.M.(1996). The Noble Qur'an: English
Translation of the Meanings and Commentary.
King Fahad Complex for the Printing of the Holy
Qur'an.

References

Abu Shadi , Mustafa . (1992)._ The Rhetorical Ellipsis in the Glorius
Quran. Al-Qur'an Library, Qairo.

Aj-Jahith. (1938). Al-Haiwan. Investigated by Abdus-Salam Muhammad
Harun. Qairo. Mustafa Al-Babil-Halabi.

Aj-Janabi, Zahraa Meeri Hammadi (9009). The Semantic Effect of
Omitting the verb in The Glorious Qur'an.
(Unpublished M.A. thesis). Kufa University.

Aj-Jurjani, Abdul-Qaher. (2000). Dla'ilul-Ajaz. The General n Authority
for the Book.

As-Samarrai , Fathel Salih. (2007). Grammar Meanings . Daar lhya'ut-
Turathul Arabi. Bairut- Lebnon.




Az-Zarkashi, Badrud-Din , Muhammad Bin Abdullah. ( 1988). Al-
Burhan fi Ulumul-Qur’an .Investigated by
Mustafa Abdul-Qader Ata. Bairut, Darul-Kutub.

Az-Zarkashi, Badrud-Din , Muhammad Bin Abdullah.(2006). Al-Burhan
fi Ulumul-Qur'an.Investigated by Abul-Fathel Ad-
Dumyati. Qairo, Darul-Hadith.

Chomsky , N. (1972)_Language and Mind . New York, Harcourt,
Brace& Jovanovich.

De beaugrande,R. (1998). The Text and Discourse and Procedure.
Translated by Tamam Hassan. Qairo, Alumul-
Kutub.

Halliday, M.A.K.and Rugaiya H. (1976). Cohesion in English. Longman,
London,

Hamudah , Taher Sulaiman. (1998) The Ellipsis Phenomenon in the
Linguistic lesson. Al-Askandariyah, Ad-
Darujamiyah.

Ibn Jini, Abil-Fatih Bin Uthman .(1986). Al-Khsa's. Investigated by
Muhammad Ali An-Najar. The General Egyption
Staff for the Book, Egypt.

Khatabi, Muhammad.(1991). Lisanyatun-Nus " Madekhal Li-Insijamun-
Nus. Bairut, The Arabic Cultural Center.




